visualization and codification. Two semantic types of feminitives have been described in
detail: one of them refers to the politics — "women appearance", the other one is directly
connected with the politics — "women party affiliation". The author has established the
periphrastic fields and described their hierarchy in terms of the internal structures and
external paradigm correlations. It has been proved that the broadest periphrastic field has
the name "Yulia Tymoshenko", that confirms the special role of this woman in the recent
Ukrainian political life.

Keywords: periphrasis (descriptive name, secondary name), periphrastic field,
periphrastic model, semantic type, Yuliia Tymoshenko, Nataliia Vitrenko, Nadiia Savchenko
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AHOomauifa.y nporioHoeaHili po3sgidui asmop OO0CHiOXye KOMmipHUU  rnpocmip
iHOueIidyanbHo20 cmusto Bacuns Cmyca, wo «micmumb pucu €8020 MEOPUS — HOCIs
Mo8uU». Y yymmegomy ¢hpacMeHmi MOBHOI KapmuHU MUMUSs 8i3yarsibHa JieKcuka rnokpueae
3Ha4yHy YacmuHy MOBHO20 POCMOPY, OCKIiflbKU 30p08UL CEHCOp Bidiepae OCHOBHY Posib y
CrpUUHAMMI 308HIUWHBLO20 C8iMy, 8 npakmuyHit (i meopemuyHil) disnbHOCMI MOUHU, |
ocobrnueo, y ghopMmysaHHi ma eukopucmaHHi Mosu. B noesisix B. Cmyca peanisyembcs
HU3Ka MOBJ/IEHHEBUX HaMipie, 3-roMiK SIKUX BUPI3HAIMbLCS KO2HIMUBHO-MeHMasibHI
IHMeHuil, Wo Marmb CMOCYHOK 00 2rUbUHHUX CmpyKmyp ce8i0oMOCmi, MeHMarbHOI
penpeseHmaujii ceimy ma iHmenekmy noduHu, 00 MO8HOI ocobucmocmi asemopa, i mux
MamepianbHUxX MaHichecmauit, wo 8idd3epKasitorome iHOUBIOyarlbHO-a8MopPChKY KapmuHy
ceimy, yeupasHKMb CUHMAaKCUYHUU roYepK ma cmuilb uUCbMeHHUKa. 30Kpema,
eepbarnizamopu 4epeoHO20 KOMIbOPY, WO YHKUIOHYIOmMb Yy MNOemu4yHUX mekcmax
B. Cmyca, moxHa posansgdamu K Mapkepu idiocmurito, OCKirlbKU 80HU 6e3rocepeOHbOo
eKcCrnikKyro4u eiornoegioHi napamempu SIOOUHU, MPOCMOpPY, Yacy, MIiCUs, 8HOCSMb HalexXHy
B8U3Ha4eHicmb y cyb’ekKmueHO-06’ eKmMuUBHI cghepu MoemuyHo20 c8imy, wWo lio2o 8idmeoptoe
Mumeup.

Knroyoei cnoea: si3yanbHi nepuenmuseu, MOSHUU idiocmunb, iHOuU8IdyaribHO-
asmopcbKa KapmuHa ceimy, KO2HImU8HO-MeHmaribHi iHmeHuy,ii

HaBkonuwWHIN CBIT NpeacTaBneHuMn KoXHoMy B 6e3nocepefHbo-4yTTeEBIN (hopmi
pisHOGapB’siM KONbOpIB, 3BYKiB, 3anaxis, A4OTUKIB TOLWO. Taki BpaXKeHHSA CTPYKTypOBaHi y
NPOCTOPI Ta Yaci N, K eneMeHTN BHYTPILLHLOro, 3a4isiHi B opraHisauil NCUXIYHOMo XUTTS
nogmHn. Tomy Bce, WO CTOCYETbCA NPUPOAN FOLAMHW Ta il CTOCYHKIB i3 AiNCHICTIO,
nepenbavae 4yTTeEBY OCHOBY (MEPUENTUBHUM CKMAAHWK), ika MNOCTa€ K NOCTINHUM
3B’A30K iHOMBIAA 3 cepenoBULLEM, NIOAUHM 3i CBITOM, Y pearnisauil kol cepenoBuLe,
CBIT 6e3nocepeaHbo BiAKPMBAOTLCA NOAMHI 1 €40CTYNHUMM Tn. CnyLwHO € AyMKa, 3a
SIKOI caMe 4YyTTEBE CMPUNHATTSA CNpsMyBasno MAWHY OO0 OCMUCIIEHHSA CBOro Micusl B
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npupoai, 40 HeOBXIAHOCTI Ni3HAHHA BrIAaCHOro «A» sK yHikanbHOro, BMLLOro Havyana [3,
c. 47-48].

[Mpouec CrNpUMHATTS HIKONMM He 34IUCHIETBCA Ha erleMeHTapHoMy 3pisi, a
onocepeakoBaHMM BULLMM PIBHEM MNCUXIYHOI AOiSiNbHOCTI, 30Kpema, MoBow. Mwu He
NPOCTO CcrnornagaemMo npeaMeTn Ta MacuMBHO PEECTPYEMO IX pUCKU, BUOINSAKHYM I
o6’eqHyouM peneBaHTHI O3HakW. |HAMBIO 3aBXAuM MO3HA4Ya€e ChNpPUNHATI NpeaMeTn
CNOBOM, Ha3MBage ix i BogHo4ac rnmbLue ocqarae ix BnacTnBocTi [5, ¢. 127]. Mosa sik oguH
i3 IHCTPYMEHTIB Mi3HAHHS HABKOJSTMLLUHBOrO CBITY JonoMarae 3BeCTu BOEANHO, 06pobuTu
M y3arasibHUTK BCIO iHpopMaUito, WO noTpannisae vyepes 3ip, Cnyx, HIOX, OJOTUK i CMaK,
TOOTO 3a 4ONOMOrOK 3HaHHS, HAbyTOro y pesynbTaTi CIPUIUHATTA CBITY OpraHammn 4yTTS
(4yTTEBMM [OCBIO), @ TakoX 3a [OMOMOrOK 3HaHb, HaByTUX LUMSXOM MpeaMeTHOl
DiSNbHOCTI Ta MUCNEHHEBUX onepauin [1, c. 27].

YHikanbHUM crnocobom MidHaHHA CBITY BUPI3HAETbCSA Bacunb CTyc — yKpalHCbKUIA
NMUCbMEHHWUK, Nepeknagay, nitepatypo3HaBeLlb, LLIO CTaB CUMBOSIOM HE3MAaMHOCTI yXY,
NACbKOI Ta HauioHanbHoI rigHocTi. octate B. Ctyca BigMmiTHa iHAMBIAyanbHO
TBOPYOK MaHEPOK — CUCTEMOI BMPa30BUX 3acobis, WO BUPI3HSE, BUAINSE NOMO MOBY
cepep iHWnX moBLiB [6, . 164]), Bigobpaxae noro iHgMBigyanbHe cBiTobayeHHs Yyepes
oKkpeMi cneymndidHi MOBHI 3acobun Yn opuriHanbHe aBTOPCbKE BUKOPUCTaHHS 1X.

XyooxHs TBopdicTb Bacung Ctyca Henerka Ans po3yMiHHS, OCKINIbKM noeT
BiAXoOMTb BiO yCTaneHux KaHOHIB 0Opa3oTBOPEHHS, CMINMBO AedopMye crnoBa Ta
NMOHATTA TakK, WO 3BWYHA JIOriKa CAPUAHATTA XYOOXHbOrO TBOPY YacoM 3aBaxae
OCSArHYTU CKrnagHicTb 1Moro obpasis, 34ebinbworo rmmboko meTtadopuyHux. MNMpote He
IHCTpyMEeHTapi, He puUTM i He puma € Hanuikasiwumu y CTyca, a noro obpasHicTb
BUCIMOBY, fiKa Yy MNOEOHaHHI 3i CBOEPIOHUM CBITOCNPUMHATTAM [a€e HaMm CTUllb
opuriHanbHOro noeta-HoBsartopa.

Mpo ocobnmMBOCTI NOETUYHOIO MOBMEHHS MUTLSA Ha Pi3HUX PIBHAX MOBHOI CUCTEMM
poamipkoByBanu B. basunescbkuin, T. BeueHko, A. boHgapeHko, I. BisaT, T. 'yHgopoBa,
M. InbHMUbku, M. Haenko, M. MNMaenuwunH, O. Pagomcbka, O. PociHcbka, €. CBepCTHOK,
B. ApemeHko Ta iH. lNMonpu Te, pocnigHukn noesii Bacunsg Crtyca nuwe no6GixkHO
TOpKanucs ceMaHTUKM Bi3yanbHUX NepuenTuBiB MOBHOMO igiocTumno mutusa. Ha yaci
BMBYEHHA OO’€KTMBAUi YYTTEBOrO CHPUMAHATTA — KOMIPHOrO MPOCTOPY MMUTUS, LWO
«MICTUTb pPMUCKU CBOro TBOPLUSA — HOCIS MoBW» [4, c. 129;11;12].

Bacunb CTyc XuB He y CBITi i30NbOBaHNX CBITIIOBMX Y/ KOFIbOPOBUX MNIISIM, 3BYKIB Ui
AOTUKIB, BIH XXWB Yy CBIiTIi peyen, npeamMeTiB uMm popMm, Y CBITi CKNagHUX CuUTyauiu,
cnpynMaroum siki, NOCryroByBaBCA He OKpeMWMMK BigYyTTSMKU, a UinMMmu obpasamu,
BifOBpaxXeHHs1 SKMX 3arpyHTOBaHe Ha criBrnpaui OpraHiB 4yTTs, CUHTE3i OKpeMmx
BiOYYTTIB y CKNagHi KOMMNIEKCHi cuctemMu. | Tinbkn y pesynbTaTi Takoro o6’egHaHHA BiH
nepeTBOPMB PO3Pi3HEHI BiAYYTTS B UiNiCHE CNPUNHATTS, NEPENLLOB Bia BigobpaeHHs
OKpeMunx O3HaK [0 BiATBOPEHHSA UinNuX npegMeTiB 4n cutyauin [5, c. 124], ctBopmBLLU
YyTTEBUN 0Opa3 sIK CMHKPETUYHY KaTeropito, WO NEeXuTb B OCHOBI BCbOro MnpoLecy
Ni3HaHHs. BUHUKHEHHSA Ta CTaHOBMEHHSI 00pa3sy — CKnagHuM NpoLec, WO pO3ropTaeTbecs
B Yaci Ta NOB’A3aHUM i3 Cenekuieo 03HaK, OAHI 3 AKMX HabyBalTb CTaTyCy 4OMIHAHTHUX,
a iHWi — peaykytotbea [8, c. 261]. Po3bygoBa 4yyTTeBoro obpasy, Ha Hally OYMKY,
notpebye BpaxyBaHHA  cneuudikm  KOTHITMBHOI  cdepu  ocobuctocti  Ta
NCMXoqisionoriyHNX OCOBNMBOCTEN CMPUMHATTSA SK OOHOMO 3 OCHOBHUX MCUXIYHUX
NpoLEecCiB, AKMN aKTUBHO 3aryyYeHnn y popMyBaHHSA YSBMEHb i OLIHHUX CYXKEHb.

OCHOBHUM [DKeperioMm CTYCIiBCbKOrO 4yTTEBOro 06pa3y € 30pOBi BpaXXEHHS.
KoHcTaTyemo, LWo Yy CEHCOPHOMY oparMeHTi MOBHOI KapTUHU MUTLS BidyanbHa nekcuka
NOKPMBAE 3HAYHY YacTMHY MOBHOrO MNPOCTOPY, OCKINbKM 30pOBUA CEHCOpP Bigirpae
OCHOBHY POSib Y CIPUMAHATTI 30BHILLUHBOMO CBIiTY, B NPAKTUYHIN (i TEOPETUYHIN) AiSNbHOCTI
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nauHn, i 0cobnueo, y hopMyBaHHiI Ta BUKOPUCTaHHI MoBM [7, €. 342] Ta NpMHOCUTL
HanbaraTwwi pe3ynbTath onpautoBaHHa cBiTy (4o 80%, 3a Bigomoctsamu KO. AnpecsHa,
O. JleoHTbeEBa, O. Jlypis, |. Poka, H. Pabuesa Ta iHLWKX).

Takun ocobnueum TUN CNPUNHATTS HaWsICKpaBille BTINMIOETbCA B MNOETUYHOMY
anckypci B. CTyca: B NOETUYHUX TEKCTax peani3yeTbCs HA3Ka MOBMEHHEBUX HAMIpIB, 3-
NOMDK SIKUX BUPISHAOTLCA KOTHITUBHO-MEHTarbHI iHTEHUT, WO MalTb CTOCYHOK O
FMUOMHHUX CTPYKTYP CBIAOMOCTI, MEHTarnbHOI penpe3eHTauil CBiTy Ta IHTEnekTy
NOOWHW, OO MOBHOI 0OCOBUCTOCTI aBTOpa, TBOPUA KOHKPETHOrO TEeKCTy, i TuX
MaTepianbHUX MaHidecTauin, Ak Biga3epkantoTb iHAUBILYyaNTbHO-aBTOPCbKY KapTUHY
CBITY, YBUPA3HIOKTb CUHTAKCUYHUI NOYEPK Ta CTUMb MUCbMEHHMKA.

MoeTtnyHi Tekctn B. CTyca, y 9kMx penpeseHTOBaHa iHAMBIQyanbHa «TexHika» y
BUKOPUCTaAHHI MOBW, 3aCBig4yl0Tb HASIBHICTb 3HAYHOI KiflbKOCTi 6a30BUX CEHCOPU3MIB-
Konbopono3HayeHb: b6inul, 4YopHul, 4YepeOoHuU, cipuli TOWO Ta iX BIOTIHKIB, WO
BUPI3HAKTLCA BENUKUM POo3MaITTAM 3a doopMasnbHO-rpaMaTUYHUMKU  MOKa3HUKaMW.
OgpHieto i3 cneumndivHmx puc ctunto B. CTyca € cBoepigHa akTyanisauis sepbanizatopis
YEepBOHOIO KOMbOpPY (OCTaHHIMM MW  ODMEXWMNM  KOMO HawmMxX MOLyKiB), L0
BU(POPMOBYIOTb 0COBSIMBY CTUMICTUKY NOETUYHOIO AUCKYPCY MUTLA.

B. Ctyc y cBOiXx TBOpax MNOCMYroBYETbCHA Pi3HUMM BigTiHKamMuM 4epBOHOI Gapsu
(vepeoHul, b6aepsiHUU, poxeeul, 4eprieHul, pyoud TOWO), Bigbuparun cepen
nekcn4yHux 6araTtCcTB YKpaiHCbKOT MOBU Ti, SIKi BiATBOPHOKOYN MO3UTUBHI, HEWTPanbHi Ta
HeraTMBHI KOHOTaLil, JonoMaratTb OCArHYTM 0COBMBOCTI iHAMBIAYanbHO-aBTOPCLKOro
ceiTornsaay noeta. MoBHI oanHuUui, WO BigoBpaxkatoTb aBTOPCHKi iHTEHLIT, BigirpatoTb
KOHCTPYKTUBHY pOSib y OpMyBaHHi CMMCIIOBOrO NPOCTOPY Xy4O0XHbOro TEKCTY. BnacHe,
BepbanisaTopm Y4epBOHOIo KONbOPY Ta NOro AepuBariB, WO (PYHKLIOHYHOTb Y MOETUYHNX
Tekctax B. CTyca, MOXHa po3rnsgatn Sk mapkepu igioctunto, ToOTo igiocTunemu,
OCKiSfIbkM BOHM 6He3nocepefHbO eKCNAiKyTb BigMOBIgHI BUMIpU NIOAWHKU, napameTpu
NpoOCTOpY, Yacy, MiCUus i BHOCATb BiAMOBIAHY BU3HAYEHICTb Yy CYH’€KTUBHO-00'EKTMBHI
chepu NOETUYHOIO CBITY, LLO NOro BiATBOPIOE MUTELLb.

3a HawuMn CnocTepexXeHHSIMU, KOTHITUBHO-MEHTanbHi iHTeHUii B Xy4OXHbOMY
npoctopi B. Ctyca penpeseHTylOTb 3BUWYHE [ANs  YKpaAIHCbKOI KynbTypy Ta
iHOMBIQyanbHO-aBTOPCbKE TPaKTyBaHHS YEPBOHOrO, CTBOPHOKYM KApTUHM peanbHOro
cBiTy. CryciBcbka cuctema o06pasiB, BUHUKHYBLUM Ha iCTOPUYHOMY Ta >XUTTEBO-
dinocopcbkoMy T'pyHTI YKpaAiHCBKOrO Hapody, Mae [MUOOKMIA 3MICT B MOETUYHIN
TBOPYOCTI NMUCbMEHHUKA: YEPBOHUIM KOMIp € TpaauuinHo cuMBOSioM NtoBOBI, Wacta Ta
Hagil, WO NOTYXHO BMNMBaEe Ha nwacbke ceiTocnpunHATTA. La 6apsa Bignosigae
SICKpaBin CTUXil BOrHI, a LUEe acOoUilOETbCA 3 OAHMM i3 HaMBENUYHILWINX NOOCLKNX
NOYYTTIB — LLMPUM i BBAEMHUM KOXaHHSM. Y B. CTyca 4epBOHUM KONIp — Le came KUTTs',
‘HepOo3pUBHUIN KPOBHUI 3B’A30K’ ( TirnbKu ckaxu «1robritoy. O0He-eOuHe, Kpyare, 8oroee,
cokosume, Sk nnid 6ins suWHesol Kicmoyku, 4epeoHe cnoeso [10, c. 36]; | ykroHucs
Mamepi 003eMHO 3a YOPHI HoYi i 4yep8oHi OHi [10, c. 65]); un ‘kpoB’, ‘BiiHW’, KepTBW’,
‘CTpaxgaHHs’ (3a KkpacHe cr1080 — KpacHy niamy 4u 36iKxsm, 4u epiwumu 0asali [9, c.
88]; Hoeo meHi Yyep8oHi dapysanu 8 dumuHcmei 3aexou? LLJob s eid4yeas, YuM raxHe
i 3emnis, | iloOcbKa Kpos [9, c. 65]; A 8ikHa Yepe8iHHIO rornoesedyip’s — okponunuce [9, C.
328]; bo € 8 mobi uinut Hapod — tio2o Yep8OHOKpiIsyi [9, c. 297]). Maemo Bci nigcTasn
rOBOPUTK MPO CEMAHTUYHY OMNO3ULIKD NO3UTUBHUX (YepsoHa s1robos, YepB8OHe Crl08o,
4YepeOHi OHIi) Ta HEraTUBHUX (YepBOHa Kpoe8, YepPB8OHOKPIBUi, KpacHa rniama) iHTeHUIn y
MeXax OHI€T KonopaTUBHOI NapagurMn, e HeraTUBHI iHTEHUIT BigirpatoTb 6inbLl Baromy
pofib Y TEKCTOTBOPEHHI, B OCOBNMBOMY CTPYKTYPYBaHHI LOCBIAHUX 3HAHb, Y BUPAXXEHHI
BHYTPILLHBbOrO CTaHy MUTLA.
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B. Ctyc — nogunHa 3i cknagHMM BHYTPILLHIM CBITOM, i3 BUMHKAMWU «HA MeXi», LLO
Bigobpasmnochk i Ha noro TBopYocTi. [locTynoBo JOMiIHYHOUMMK B TBOPaX NoeTa CTaloThb,
NOPOMXKEHI  «COoUianiCTUYHO»  OIACHICTIO, MNECUMICTUYHI HAaCTpoi, 3HeBipa, LWo
NPOAYKYITb iHANBIAYaNbHO-aBTOPCbKI 3HAYEHHS YepP8OHO20 — SIK CUMBOJTY MOPOXKHEMI,
HeBTilWHOro 6onto, 6e3Hagii Ta 6e3npoceiTHOCTI OyTTa (YepeoHa 6apka 8 4oOpHO8000i
dosb 3a2ybumscs. | ¢heHikc dosz2oHoz2uU rnepeHece mebe 8 sicHi yepmoau [9, c. 220]). Y
raMmy HeraTMBHWX 3MICTIB OpraHidYHO BMUCYIOTBLCA | BIATIHKM YEpPBOHOrO — poxesgul Ta
baepsHul (I camomu 320pbo8aHi 0apyHKU — poxeei naHmu doceimky 3 nimsmu [10, c.
49]; Konumcski koHearii — 6ydbme 0Orisi Barii, 0ocmitimecb 0o Barni — poxeei eo2Hi |9,
c. 307]; Lie 0osze KpynsiHHS — Had c8imom i rid Kkownamumu xmapamu, rid 6a2psHuUMu
mopocamu 3amipis [9, c. 180]), cumBoni3yo4n TPUBOrY, OYiKyBaHHSA Ta 6e3nopagHiCTb.

HeraTuBHi akcionorivyHi NoTeHLil YepBOHOrO KONMbOPY Ta NOro BiATIHKIB MiACUNEHO 3a
paxyHoOK pi3HMX 3acobiB BUpa)KeHHs1 Mipn BMUsIBY 03Haku. Hacamnepen aBTop y4aeTbCs
A0 KONOPUCTUYHUX NOEAHAHb YeP8OHUU + YOpHULU, NPOTUCTaBNAKYM abo 3icTaBnso4um
IX y €OnHOMYy noeTMYHOMY NPOCTOpi Bipwa. 3MICTOBE HAaMOBHEHHS eKcrnpecemMu
Yep8oHUU NPV TOMY BUCTYNa€e CUHOHIMOM O YOPHUU, Nepefaryun LWNMPOKUIA 3MiCTOBUN
AianasoH 3anepeyvHnX IHTEHUIM — NparHeHHs NipUYHOro reposi onpoTecTyBaTu NeBHe
ABULLE YN XUTTEBUM (pakT. HeraTuBHE CUMMBOMIYHE 3HAYEHHS YepBOHOro Korbopy B.
CTyCc noB’si3ye 3 HOCIEM 4YyXXOI Ta BOPOXOI MOMY igeonorii — pagsaHCbLKOW Brnagoto,
HanyacTille aHTUTYMaHHOW, >XOPCTOKICTb HAKOI CNpuYMHWUIIA CTpaxaaHHa Ta rope
MiNbNOHIB ntogen (nop.: | g cymyro, He 3Haro4U, SIKy 3 mMpPosiHO — YePBOHY, a YU YOPHY
nodapyr [9, c. 328]; HewacHul, dusuch, K 4epPB8OHO | YHOPHO MEOi MOUHSIUCS POKU
[9, c. 328]; Apka 3akapkana — 4OpPHO-4ep8OHa: HyMO 3axo0bme 00 CYMHO20 3amoHa
[9, c. 328]; [opumb cocHa — 4Yep8OHO-4OpPHa 2pusa Had ceimom eucums — ou, |
Heuwacnuea mu, YopHobpusa lanto [9, c. 328]). O3Ha4eHi 3MiCTKU NepeTBOPHTLCA Ha
O[VH i3 BY3IOBUX €IEMEHTIB, SIKMUM NOCNYroBYETLCS aBTOP OS5 NMOCUIEHHSI EKCNPECUBHO
3MICTOBOIO HaBaHTaXXEHHS!, CTBOPEHHSI eMOLINHOI Hanpyru Towo. Bepbanisauis iHTeHuin
3arnepeyeHHs B noeTudHomy auckypci B. Ctyca — ocobnmBuin cnocib cnpumnHATTA Ta
OCMWCHEHHS TiEl CyCcninbHOT 06N, Y 5KV XXUB | TBOPUB MUCbMEHHWK, aKT HEMOTO4XXEHOCTI
N BigKMOaHHA TOro, WO 3aBaarno MOMY, BENIMKOMY iHTenekTyany Ta naTpioTosi,
TBOPUTK CBITNY BYAYyYHICTb YKpaiHW.

IHOVBIAYanbHO-aBTOPCbKE MOLENIOBAHHA KapTuUHKU cBiTy B. CTyca BusaBRNSAeTbCS,
Hacamnepen, B apceHani CeMaHTUKO-CTUNICTUYHUX (PYHKLIA MNOPIBHAHbL, €niTeTis,
noBTOpIB, hpaseonoriamis, MeTaopruyHMX NEPEOCMUCTIEHb Ta iIHLINX MOBHMX 3acobiB
SIK eNeMeHTIB KogyBaHHS 3MICTy Ha ©asi acouiaTmBHoro gocsigy mMutus. OCTaHHI €
HanBaxxnmBiLMM 3acobom opmyBaHHS 0OpasHUX ysABMEHb, LLO MOKa3ylTb npeameT
300paKeHHs1 Yy HecrnofiBaHOMYy pakypcCi: iHILiIOITb NEBHY O3HaKy, nepedarTb €eMOLNHO-
€KCNPECUBHI BIATIHKW 3HAYEHHS, CMYryOTb 4OAATKOBOK XapaKTEPMCTUKOK 30BHILLHBLOIO CBITY
SIK BMPa3HWKa MCUXOSONYHOMO CTaHy mipudHOro repos (Hanp., Xal s6riyka OCiHHb020
docmor 8 Moi 4ep8OHO60Ki sucHymb cHu [9, c. 201]; PoanigaHuli cHie, po3niHo8aHull
JIKaMu paHHit, nemsime 3 20pO0OUHU 4epP8OHI, sIK Kpoe, cHi2ypi [9, c. 171]; Nanaxkominu
8 Hac CroMuHU, HemMo8 nieHi YyepeoHi [10, c. 42]), AEMOHCTPYOUM aBTOPCbKE CTaBMNEHHS
A0 306paxysaHoro. Mu noginsemMo QyMKy OOCTIOHUKIB, 3a SIKOT «XyaoXHs cuctema B. Ctyca
3acBigyye €BPOMENCLKUA  piBEHb  (PINOCOMCHKO-NMOETUYHONO MUCIIEHHS | BOAHOYac
CNPUAMAETBLCS OPraHiYHOK YaCTUHOK YKpPaTHCLKOI NOETUYHOI KynbTypu [2, ¢. 29-30].

AKLEHTYEMO Ha MPUKMETHIM o3Haui igioctunto B. CTtyca — opuriHanbHOCTI MOro
mMeTadpopuyHMx obpasiB. Y XyOoXHiX TBOpax asTopa MeTadopa 3 KOMipHUM
KOMMOHEHTOM € HEBI' EMHUM €1EeMEHTOM TBOPEHHA 00pa3HOCTI Ta O4HMM i3 OCHOBHUX
3acobiB BigobpaXkeHHs y MOBI HABKOSTMLLHBLOT AiNCHOCTI, @ TOMY — HEOBXiAHMM TNOM Ans
PO3yMiHHA iHAMBIAYanbHO-aBTOPCbKOro 6ayeHHs cBiTy (YepeoHi koHi npucmpacmi
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dasHo siduokominu bpecm-Jlumoscbkum mpakmom [9, c. 48]; YepeoHO-4opHa Koedpa
geyopa Ha Hoeax [10, c. 227]; Hornoku ys8 oyax 4epeoHe Mapego repedi MHOI
6e3ymom noe3se [10, c. 227]).

TBOpPEHHS 3HAYHOI KinbKOCTi MeTadop y nipuui B. CTyca penpeseHTye noeTudHy
KapTWUHY CBIiTY, Ta MOB’A3aHO 3 BWMKOHAHHAM HUMMW BaXXIMBUX XYLOXHiIX 3aBaaHb,
30Kkpema, 3abeaneveHHs obpasHocTi. Taki ogMHMLI PO3LUMPIOTL CEMAHTUYHUA 0bcar
CTBOPHOBAHOro 06pasy-KoHUEeNTY, HagalTb EKCNPECMBHOCTI, BUCTYNAOTb aKCioNoriyHum
3aco60M. IXHIO CEMaHTMKy pO3ni3HAEMO KOHTEKCTYarbHO, OCKIMbKM LUMPOTa BaneHTHUX
3B’3KiB NOETUYHOIO XaHpy NPOAYKYE HAPOMXKEHHS MONICEMaHTUYHUX CAiB, @ CTOCOBHO
KOSNIbOPOMNO3HayYeHb, TO BUKOPUCTOBYETBCA IX «FHYYKICTb» $IK  YaCTUH MOBMW.
KpeaTuBHiCTb CTycOBOI MeTadpopu nondrae B 1l KOHTEKCTyarnbHi CMPOMOXHOCTI
penpe3eHTyBaT napagurMaTtvyHi 1 CUHTarMaTUYHi 3B’A3KKW, SKi NopywyoTb y3yc. Lle
MOTMBYE HACTPOEBMI MartOHOK XYyL4OXHbOro TBOPY, MOPOMAXKYE EKCNpecito, TEKCTOBY
BMpPA3HICTb TOLLO.

Omxe, noesisg B. CTtyca — gaBuLLE HACKpi3b OpuriHarnbHe, Le LWnax Yepes TepHu A0
3ipoK, WNsax NguHN, gKka He ckopunacs, sika ctana cuMmBosiom 6opoTbbu Ta cBoboaum,
cBoboam ayxy Ta TBOPYOCTI. IHOMBIAYyanbHO-aBTOPCbKE CMPUMHATTA Ta MOAENoBaHHS
kKapTuHu cBiTy B. CTyca 06’ekTuBoBaHe MOBHMMW 3acobamu pisHUX piBHIB, Ae ocobnuee
MicLe nocigalTb KynbTypHO-OOYMOBMEHI BidyaribHi nepuenTuBu 4epBOHOI ramu, SKi
MOXHa po3rnsgaaTtu K Mapkepw igioctuno. Muteub KynbTUBYE CBil CIIOBHUK, aKTUBI3YE
neBHi crnoBogOopMM; WOMY BracTuBa IiHTOHaUiiHa HENOBTOPHICTb, 0cobnmBa
dinocodcbKko-noeTUYHa BUTOHYEHICTb, GaraTorpaHHiCTb acouiauin, cmucnose W
€MOLiIHE MEPEOCMUCINEHHS Ha3B KOMbOpy, WO Aa€ 3mory pobuTu BUCHOBKM MpoO
cyb’ekTHO-crneundivyHmMm  cnocib penpeseHTauil rrnobanbHUX TEKCTOBUX KaTeropiun,
nepegycim, 4yacy, ccdepu nepcoHanin i npoctopy. [ligaaHi aBTOpPCHbKIN «0BPOOLI»,
OCTaHHi He Nnuue He BTpavaloTb CBOr0 3HA4YeHHs, a HabyBalTb HOBMX IHTEHLUIN, SKi
aKkTyanisylTb iX 4na noganslumx nepcnekTue 6aratoacnekTHOro aHaniay.
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BU3YAJIbHbIE NEPUENTUBbLI A3bIKOBOIO UANOCTUIA
BACUIINA CTYCA
T.®. Cemaluko

AHHOmMauyus. B npednazaemoli cmambe aemop uccredyem  Ugemoegoe
npocmpaHcmeo uHousudyarnbHo2o0 cmurns Bacunus Cmyca, ymo «omobpaxaem Yyepmbi
ceoezao0 co30amernis — Hocumerns s3blka». B 4yscmeeHHOM dbpazmeHme $13bIKogol
KapmuHbl XyOOXHUKa 8u3yarsibHasi IeKCUKa NoKpbieaem 3HaqumersibHyt Yacmb 513bIK08020
rnpocmpaHcmea, mak Kak 3pumesibHbIl CEeHCOp uz2paem OCHOBHYK poOfib 8 gocrpusimuu
B8HEeWHea20 Mupa, 8 rpakmuyeckou (U meopemuyeckol) OessimesisHOCMU 4eriogeka, U
0COBEHHO, 8 (hopMuUpOBaHUU U UCMOMb308aHUU s3bika. B cmuxax B. Cmyca peanusyemcsi
psi0 pedyesbix HamepeHul, cpedu KOmopbiX 8bIOeStomcs KO2HUMUBHO-MeHmMarbHble
UHMeHYuu, umerowue omHoweHue K a2/1ybuUHHbIM cmpyKkmypamM CO3HaHUsl, MeHmarsbHOU
pernpeseHmauuu Mupa U UHMessiekma 4esiogeka, K $3bIKogol sfu4Hocmu asmopa, U
MamepuarbHbIX MaHughecmauyul, Komopble ompaxarm UHOUBUOyasribHO-a8MmopPCKyH
KapmuHy Mupa, nod4yepKkugarom CUHMaKCcUu4YecKul mnoyYyepk u cmunab nucamens. B
yacmHocmu, eepbasiu3amopbl KpacHo20 usema, hyHKUUOHUpYywue 8 nosamuyecKux
mekcmax B. Cmyca, MOXHO paccMampueamb Kak MapKepbl UOUOCMUIIS, KOMOopbie
omobpaskarom ornpedesieHHbIe napaMmempsbl Yesio8eka, npocmpaHcmea, epeMeHu, Mecma,
8HOCAM coomeemcmeywyto ornpedesieHHOCMb 8 CyO6beKmMHO-06beKmMHble cghepsbl
103MU4YeCcKO20 Mupa, 4Ymo e20 80CrpPoU3800UM XyOOXHUK.

Knro4veeble crnioea: 8u3yarnbHble  nepyenmusbl,  S3bIKogol  uduoCmurib,
UHOuUBUQOyaslbHO-a8MopCKas KapmuHa Mupa, KO2HUMU8HO-MeHmaribHble UHMeHyuu

VISUAL PERCEPTIVES IN INDIVIDUAL LANGUAGE STYLE OF
VASYL STUS
T. F. Semashko

Abstract. Each person perceives the external world through his own personal and
sensual experience and the plethora of colors, sounds, smells, touches etc. Such
experiences are structured in space and time and engaged in organization of human
psychological life as elements of internal world. Perception process is never performed on
an elementary basis, but is rather determined by higher level of psychic activities,
specifically, by language. Language as one of the tools to experience the environment helps
summarize, process, and generalize all information we received through sight, hearing,
smell, touch and taste, i.e., by knowledge obtained through perception of the world with our
senses (sensual experience), and by knowledge obtained by substantive activities and
thinking operations.

Vasyl Stus experienced the world in a remarkable way. His individual creative manner
distinguishes him among other language masters, representing individual worldview through
separate specific language means or their distinctive use by the author. The objectification
of sensual perception is being currently studied, i.e., the artist’s color range containing the
features of its creator.

Basic source of Stus’ sensual image are visual experiences, where visual vocabulary
oriented at red color range (red (“4epsoHull’”), purple (“6acpsHud”), pink (‘poxesul’),
crimson (“4epnerud’), ginger (“pydud”)) covers the major part of language space and opens
positive, neutral and negative connotations outlining specific individual author’s view.

Cognitive and mental intentions in artistic space of V. Stus represent perception of the
red color common for Ukrainian culture and individual author’s interpretation of the red
creating the real world picture. Stus’ system of images has a deep meaning formed at
historical and philosophic background of the Ukrainian nation: red color is a traditional
symbol of love, happiness and hope strongly affecting human views; this color represents
the bright element of fire and is associated with one of the greatest human feelings — true
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and mutual love. Red color of V. Stus is the life itself, the inseparable blood ties. There is
every reason to talk about semantic opposition of positive (red love (“uepeoHa nobos”), red
word (“4epsoHe crnoeo”), red days (“4epeoHi OHi”)) and negative intentions (red blood ("red
blood”), red-blooded (““epsoHokpisui”), red payment (‘kpacHa rnama”)) within one color
paradigm, where negative meanings play a special role in the structuring of experience
knowledge, in reflection of the internal artist’s state, symbolizing anxiety, anticipation and
helplessness. Negative symbolic meaning of the red color is associated by V. Stus with
those who carry foreign ideology hostile to the author, i.e., the Soviet system, mostly anti-
humanist.

Individual author’s modeling of V. Stus’ picture of the world is expressed through a set
of semantic and stylistic comparative functions, epithets, repetitions, phraseological units,
metaphoric reframes and other language means as the coding element of meaning based
on associative experiences of the author. The latter is an important tool for imagery
demonstrating the subject portrayed from an unexpected angle: they initiate specific signs,
convey emotional expressive shades of the meaning, serve as additional features of external
world as the expression of psychological state of a lyrical hero and demonstrating author’s
attitude towards the images portrayed.

Language units representing author’s intentions play a constructive role in formation of
semantic space in literary text. Verbalizers of the red color functioning in poetic texts of
V. Stus may be viewed as markers of individual language style as they directly explicate
relevant parameters of humans, space, time, place, and introduce certainty to subjective-
objective areas of poetic world created by the artist. ‘Processed’ by the author, the latter not
only preserve their meaning, but also acquire new intentions making them relevant for
subsequent prospects of multi-aspect analysis.

Keywords: author’s type, coloristics system, semantic structure, due to cultural and

linguistic unity
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AHOomauis. Y cmammi npoaHarsnizoeaHo 3micmoesutli 0bwiup iHmeHuil cmeepOXXeHHs ma
IHMeHuil 3arnepedyeHHs, siKi sidobpaxkaromb yHieepcanbHul crnocibé nisHaHHS ceimy U
ocobucmicHe cripulHAMMS xummeesux pearnid, cmeepoxXyrmsb iHpopmauyiro abo
3anepeyyroms i, 8ka3ytomb Ha cyrepednusicmb ma OianoeidyHicmb OyMoOK. Ha 6bazamomy
imocmpamusHoMy Mamepiani, 0ibpaHoMy 3 noemu4yHux mekcmie Bacuns Cmyca,
cxapakmepu3oeaHo 3acobu eepbarnizauii IHMEHYIUHOI ono3uyii cmeepOXeHHsT /
3arnepeyvyeHHs, BU3HAYEHO HU3KY CUHMAaKCUYHUX KOHCMPYKUil (cmeepdxyearnbHuUX i
3anepeyHux Mo0asibHO-IHMEHUIUHUX BUC/I08/IEHb 3 PI3HUMU munamu rpedukamis,
OOHOCKMaOHUX  KOHCMPYKuill  IMeHHo20  murny  (HOMIHamueHUX, reHimueHux,
KeaHMumMamueHoO-reHimugHux), 6e30cobo8ux, HeMOBHUX eiNMUYHUX KOMyHiKkamie ma iH.),
SKi yeupasHMmMb KOHmMpacm io0cbko20 6ymms, nepedaroms HalmoHWi nopyxu Oyuwi,
rcuxoemMouitHuti cmaH JioOUHU, 8UOKPEMITIOIOMb XUmMmeESsi npiopumemu, MOCUIO0Mb
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